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	ОБРАЗОВАНИЕ
	Высшее образование:  2001-2006гг.  Сибирский Государственный Университет Путей Сообщения, г.Новосибирск  Факультет: Бизнес-информатика 

Специальность: Информационные Системы и Технологии
Присвоена квалификация: Инженер


	ОПЫТ РАБОТЫ
	2004 – Настоящее время

Должность: Внештатный переводчик

Направление перевода: Английский/русский/английский
Области специализации:

· Компьютеры (в целом)  

· Компьютеры: Оборудование     

· Компьютеры: Программное обеспечение     

· Компьютеры: Системы и сети     

· Электроника / Электротехника     

· Интернет, электронная коммерция
· Веб хостинг
· Биллинговые системы         

· Телекоммуникации
· Локализация ПО
· Музыка
Предоставляемые услуги:
·  Перевод

·  Редактировании/пруфридинг
Недавние крупные проекты:
· Перевод для компании Panduit (локализация описаний продуктов компании, около 150 000 слов)
· Редактирование для компании Toshiba (редактирование и пруфридинг описания смартфона Toshiba G810)
2008 – Настоящее время
Компания: Positive Solutions - www.positivesolutions.ru
Должности: Специалист отдела технической поддержки и сопровождения программных систем/ Технический писатель / Бизнес-аналитик
Функции и обязанности:

· Внедрение, развертывание, обновление и поддержка системы, разрабатываемой компанией, на площадках клиентов.

· Решение технических вопросов, поступающих от пользователей системы, через Mantis, e-mail, skype,  итд.
· Консультирование пользователей по вопросам, касающимся установки и конфигурирование системы.
· Написание и обновление документации, описывающей процессы установки и конфигурирования системы (и другие технические аспекты функционирования системы)

· Написание и обновление документации, описывающей основные функциональные требования к системе (PRD – Product Requirement Definitions).

· Разработка и организация внутрикорпоративных проектов, таких как Wiki, Knowledge Base, Intranet, итд.)

· Сбор и написание справочных материалов для опытного технического персонала (включая статьи форматов How To, FAQ и Troubleshooting)

· Разработка и написание обучающих программ, описывающих основные аспекты установки, конфигурирования и поддержки системы, для технического персонала.
· Перевод различных текстов с русского на английский.
· Сбор и анализ функциональных требований системы, относящихся к отчётности.
· Создание запросов разработчикам с описанием требований, необходимых для разработки новых функций системы, запрошенных клиентами.
· Взаимодействие с иностранными клиентами и коллегами по работе для получения информации, необходимой для документирования вопросов, функционала и выработки задач и требований к продукту, итд.
2006 – 2008
Компания: Parallels - www.parallels.com (бывшая SWsoft).
Должность: Технический писатель

Функции и обязанности:

· Разработка и написание руководств пользователя (на англ.)

· Описание новых функциональных возможностей продуктов компании

· Написание, редактирование и поддержка Online справочной системы для программных продуктов компании
· Изучение и анализ документации по продуктам компании (технические спецификации, тестовая документация и т.д.)

· Взаимодействие с участниками проекта (разработчиками, QA инженерами, инженерами тех. поддержки, CRM-ми) для получения необходимой информации.
· Исправление дефектов в документации для пользователей продуктов компании (багфиксинг).

Январь 2006 – Август 2006
Компания: Acronis Inc. (www.acronis.com)
Должность: Инженер отдела технической поддержки

Официальный язык работы: английский.

Функции и обязанности:

· Техническая и информационная поддержка пользователей на английском языке (электронная почта, телефон, чат, MSN Messenger),
· Решение технических проблем клиентов,

· Консультирование по продуктам компании,

· Взаимодействие с разработчиками, доведение до них пожеланий Клиента.
Октябрь 2004 – Декабрь 2005
Сибирский Государственный Университет Путей Сообщения (СГУПС)

Должность: Техник в отделе сопровождения программного обеспечения управления информатизацией. 
Обязанности: 
· Контроль исправности имеющихся компьютеров
· Замена комплектующих
· Установка, настройка и обновление ПО
· Администрирование локальной сети.



	ЗНАНИЕ ЯЗЫКОВ 
	Уровень английского языка - Advanced


	ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЕ НАВЫКИ И ЗНАНИЯ
	Знаком с синтаксисом следующих языков программирования и размётки:
· Pascal

· C#

· Java

· Prolog

· PHP

· HTML
· CSS
· XML

· SQL

· UML

· 4GL

Знаком с работой в следующих средах разработки и управления:
· Borland Delphi

· MS Visual Studio.Net

· Java Builder

· Rational Rose 2002/2003

· BPWin

· ERWin

· SAS
Знаком со следующими системами управления базами данных (СУБД):
· Oracle

· Microsoft SQL Server 2000

· MySQL

· InterBase
Операционные системы:
· Microsoft Windows 98/NT/2000/XP – администратор
· Microsoft Windows 2003 Server – продвинутый пользователь
· Microsoft Windows Server 2008 – продвинутый пользователь
· FreeBSD, Fedora Core, Red Hat, RHES 4 – продвинутый пользователь
Используемые приложения и средства командной работы:
· MS Office (Word / Excel / Outlook / Visio / PowerPoint)

· Bugzilla / Mantis / CVS / SVN/ MediaWiki / DokuWiki
· Author-it
Знаком со следующими Серверами Приложений:
· WebLogic 10.0
Системы управления сайтами:

· OpenCms

Программные средства CAT (Computer Aided Translation):
· SDLX

· SDL Trados


	ЛИЧНЫЕ КАЧЕСТВА
	Ответственный, исполнительный, целеустремлённый, настойчивый в достижении целей, легко обучаемый


	КОНТАКТЫ
	Со мной можно связаться по:
· Телефону: +7-961-8725455,

· E-mail: kazarmax@gmail.com
· MSN Messenger: kazarmax@gmail.com
· ICQ: 320061985



